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TAVČARJEVO LITERARNO OBZORJE 

Raziskave l i t e ra rnega obzor j a so v slovenski l i terarni vedi r azmeroma redke. Teo-
ret ično se je s tem p o j m o m u k v a r j a l Anton Ocvirk. 1 S tva rna ob ravnava l i te rarnega 
obzor j a se v širšo p rob lemat iko naše p r i m e r j a l n e l i t e ra rne vede ponavad i v k l j u č u j e 
f r a g m e n t a r n o , zato tudi nesis tematično. Tu gre predvsem za dela, ki r az i sku je jo pro-
blem us tva r j a l čevega odnosa do nekega obdobja , vpliv t u j i n e na us tva r j a l ca ali pa 
gre za preds tavi tev celotne us tva r j a l čeve osebnosti.2 

Pr i nas so s is temat ično obde lana l i t e ra rna obzor ja t reh slovenskih us tvar ja lcev . 
D u š a n Pi r jevec 3 je celovito podal C a n k a r j e v o l i te rarno obzorje , Prešernovo l i te rarno 
obzorje 4 je obdelal J a n k o Kos. Mar t a Vojska pa se je v svoji d ip lomski nalogi5 lotila 
Trd inovega l i te rarnega obzor ja . 

Raziskat i l i te rarno obzor j e nekega u s tva r j a l ca pomeni na podlagi prever l j iv ih 
dejstev» ugotovit i n jegovo razgledanost po domači in tu j i l i te ra tur i . Pr i tem nas za-
nima, k a k o se je to obzor je širilo, razvi ja lo , doseglo svoj v rhunec in k d a j svoj u p a d 
ter kakšen je bil u s tva r j a l cev odnos do b r a n j a l i t e ra tu re sploh. H k r a t i se pojav i 
vp ra šan j e , ali so te omembe že zadosten dokaz za resnično p o z n a v a n j e nekega a v t o r j a 
in n jegovih del. O b p r e b i r a n j u leposlovnega dela odk r ivamo us tva r ja lčevo izvirnost 
in epigonstvo, n jegov indiv idualn i način u s t v a r j a n j a in vplive, ki so pr ipomogl i k na -
s t a n k u nekega dela. Pr i tem gre l ahko za umetniško p reob l ikovan je idejnih , oblikovno-
-sti lnih in vsebinskih vplivov, l ahko pa le za mehanično p revzemanje . Pr i ob l ikovan ju 
av to r jevega l i te rarnega obzor ja je pogosto odločilno delovalo posredniš tvo per iodič-
nega t iska, prevodov, razl ičnih pisemskih in fo rmac i j , sode lovanja v d ruš tv ih in krož-
kih, z a h a j a n j a v gledališče ipd. 

Raziskava l i terarnega obzor ja pa je brez pomena, če vsebu je le shemat ični pre-
gled prever l j iv ih dejs tev. Nadgrad i t i oziroma sploh začeti jo je t reba z r azvo jn im 
vidikom — raziskat i je t reba, kako se je us tva r ja lčeva splošna in l i t e ra rna razgle-
danos t krepi la ob šir jer t ju l i te rarnega obzor ja , kakšen je vpliv t u j e l i t e ra ture na 
določena obdobja u s t v a r j a n j a . Samo tako lahko na koncu n a p r a v i m o smiselno sintezo 
obeh vidikov — shemat ičnega in razvojnega . 

Ker je razvojn i vidik na T a v č a r j e v o l i terarno obzor je v slovenski l i terarni zgo-
dovini že s k o r a j docela obdelan, ' se bo pr iču joč i pregled lotil ob ravnave shemat ič -
nega vidika, t j . s is temat izaci je n jegovega obzor j a po posameznih nacionalnih kn j i -
ževnostih ne glede na časovni r azvo j s p r e j e m a n j a . Pr i raziskavi smo bili pozorni 
predvsem na T a v č a r j e v e omembe, ki so se kakorkol i navezovale na poznavan j e kakega 
av to r j a , obdob ja ipd., bodisi da je pr i tem šlo za neposredne omembe ali pa za (v 
l i terarni zgodovini večkra t že ugotovljeno) mot ivno in obl ikovno prevzemanje , ki na 
n jegovo obzor je kaže posredno. Pri tem nam je kot glavni vir služilo celotno Tav-
ča r j evo zbrano delo." V a n j je vk l jučeno T a v č a r j e v o leposlovje, podlistki , ocene in po-
lemike, ter korespondenca , kol ikor se še dot ika ku l tu rnega področ ja . Vel ja n a m r e č 

1 Anton Ocvi rk , Teor i ja p r i m e r j a l n e l i terarne zgodovine, L j u b l j a n a , 1936. 
* S lednje p rob lema t ike se pri nas lo tevajo predvsem dela iz zbirke Znameni t i Slo-

venci; t ako med n j i m i : J a n k o Kos, Mat i j a Cop, L j u b l j a n a , 1979; F ranček Bohanec, 
Ivan Tavča r , L j u b l j a n a , 1985. 

3 D u š a n Pir jevec, Ivan C a n k a r in evropska l i te ra tura , L j u b l j a n a , 1964. 
4 J a n k o Kos, F r a n c e Prešeren in evropska romant ika , L j u b l j a n a , 1970. 
5 Mar ta Vojska, Trd inovo l i t e ra rno obzorje , L j u b l j a n a , 1982. 
6 Gre predvsem za vire, kot so leposlovno delo, ostalo av to r j evo delo, korespon-

denca, periodični tisk, kn j ižn ica . 
' G le j Branko Berčič, Mladost Ivana T a v č a r j a , L j u b l j a n a , 1971. 
8 Ivan Tavčar , Zbrano delo, uredila in z opombami opremila M a r j a Boršnik, L jub -

l jana , 1952—1959. 



poudar i t i , da je bil T a v č a r vse ž iv l jen je izredno skromen dopisovalec, da pa je še 
t isto korespondenco, ki jo je hrani l , za rad i ogorčenosti nad ob javo pisem med Levcem 
in Kersnikem požgal . ' 

* * * 

Mimo p o z n a v a n j e bibl i je , grških in r imskih k las ikov ter nemške knj iževnost i je 
nameni l T a v č a r v svoj ih delih k a r celo š tud i jo indi j sk i l i te ra tur i . M a n j p o u d a r k a je 
dal angleški , še m a n j i ta l i janski in f rancoski , n a j m a n j pa ruski l i tera tur i , ki jo k o m a j -
da še omen ja . 

P o z n a v a n j e s v e t e g a p i s m a odseva s k o r a j iz vsakega Tavča r j evega dela in 
d o k a z u j e t a k r a t n o ob iča jno razgledanost po bibl i j ski motiviki . To p o z n a v a n j e ni raz-
vidno le iz omemb in ci tatov, pač pa tudi iz p r id iga r skega sloga Tavča r j ev ih zgodnj ih 
po l judno-poučn ih č lankov, po vsej ver je tnos t i povzetega tudi od stricev duhovnikov. 1 0 

P r a v gotovo je bil razgledan tudi v g r š k i i n l a t i n s k i knj iževnost i , od sled-
n je o m e n j a Vergila, Horaca pa tudi Ovida in Cicerona , med grškimi pa Taci ta , P lu -
t a rha , Deinostena, Ksenofonta idr.11 Vzrok za p ropad klasične grške in r imske ku l tu r e 
vidi p redvsem v az i j skem vpl ivu in zaostalem sužen jskem redu. Grško k u l t u r o po j -
m u j e kot dediščino modernega duha , modernega r a z u m a : »Sofokleja , Ajshi la , Tuk id ida 
in P la tona se tud i naši veki ne s r amuje jo , in dokler vrt i se zemlja , j im ne ugasne 
zvezda slave.« Ko se na dolgo razpiše o indi jski ku l tu r i , nap rav i med d rug im tudi 
p r i m e r j a v o med indi jsk im basnopiscem Bidpaiem in Ezopom: »Pri Ezopu nas topa 
tudi žival, žival govori in dela, ali žival ostane žival, ima svoja živalska čuti la — 
samo da j ih izraža s človeškimi besedami. Vse d r u g a č e pri B idpa i ju . Tu sleče žival 
svojo posebnost ( individualnost) , ne misli več po živalsko, ne čuti več svojih pr i ro je-
nih želja, a m p a k pos tane v n j ih človek.«11 N a j v e č k r a t je med Grk i omen jen Homer . 
Še posebej p r i l j u b l j e n a se je mora la T a v č a r j u zdeti Hoiner jeva m^sel o človekovi 
minl j ivost i , češ da je človek »kakor list na veji, piš potegne ter ga odnese k t lom; 
ali pomlad požene novo zelenje.«1 ' Glavni vzrok za nas tanek I l iade pa vidi v ženski 
in n jeni moči.14 

T a v č a r j u se zdi i n d i j s k a l i t e ra tu ra ana rh i čna , zato tudi ne more us tvar i t i čiste 
lepote. Razpisal se je t a k o o indi jski f i lozofi j i kot o l i tera tur i . O m e n j a n jene na j s t a -
rejše l i te rarne os tanke Vede — to so »kra tke h imne /...J in pesmi, ka te re je pelo na 
čast bogovom nepopačeno n a r a v n o srce / . . . / Na jznameni t e j š i med (epopejami) sta 
M a h a b h a r a t a in R a m a j a n a / . . . / / T u / logike ni. Epizoda vrsti se za epizodo, brez 
veze s p r e j š n j o 'J. . . / Cvet indi jske poezi je pa je d r a m a , ka te ra je bo l j naravna.« Kot 
p r imer omen ja Kal idasovo Šakun ta lo — »pol žaloigro, pol komično opereto. D u h je 
bil močan, k r epko je dvigal perut i , da bi vzletel prot i visokemu soncu, ali opletle so 
ga mreže fan tas t ike , da gazi po temi.« Takšno je indi j sko slovstvo zato, ker »tropi 
rodi jo bolehno domišl j i jo , ka te ra gloje l j uds tvu srce ter mu ugasi luč p ravega uma.«15 

N a j v e č k r a t omen ja dela in av to r j e n e m š k e knj iževnost i , in sicer od obdob ja 
razsvet l jens tva prek vseh treh laz roman t ike do začetkov real izma. 

» Gle j opombe k TZD VIII , str . 4 7 9 - 8 0 , v T / D VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
10 P r i m e r j a j : M a r j a Boršnik, Ivan Tavča r , leposlovni us tva r j a l ec I, 1863—1893, 

str . 112, L j u b l j a n a , 1974. 
11 In vendar! , str . 332 (Vergil), str . 139 (Tacitus), v TZD I, L j u b l j a n a , 1952; Zvezda 

t reh kra l jev , str . 142 (Vergil), v TZD VII, L j u b l j a n a , 1958; Pri Bleivveisovi svečanosti , 
str. 325 (Horac), v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959: Izza kongresa , str. 325 (Horac), v TZD 
V, L j u b l j a n a , 1955; N a r a v a in civi l izaci ja , str. 278 (Ovid), v TZD VIII , L j u b l j a n a , 
1959; Teus Eboran , s tr . 117 (Pluturh) . v T Z D VII, L j u b l j a n a , 1959; O mladinski lite-
ra tur i , str. 114 (Demosten), v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959; Nasprot i s tar i palači , str . 57 
(Ksenofont) , v TZD I, L j u b l j a n a , 1952; Bolna l jubezen, str . 38 (Ciceron), v TZD I, 
L j u b l j a n a , 1952. 

18 Na rava in civi l izaci ja , TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
15 O poezij i S imona Jenka , str . 314, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. Josip Jurč ič , 

str . 210, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
14 Zenstvo v slovenski narodni pesmi, v TZD VIII , Ljubl jana,1959 . 
15 G le j op. št. 12. 



Nedvomno je zelo dobro poznal Lessinga, zlasti n jegove nazore o poezij i iz Laooko-
na, l e že iz g imnaz i j e pa tudi H a m b u r š k o d r a m a t u r g i j o , med d rug im Lessingovo ne-
gat ivno stališče do f r ancoske klasicist ične d r a m a t i k e . " V nemškem gledališču v L j u b -
l jan i si je 1. 1880 ogledal upr izor i tev n jegove igre Modri Na t an (1779).18 Od razsvet-
l jencev o m e n j a poleg Lessinga še Kotzebueja , ob p revodu njegove igre Unsinn auf 
Unsinn se r a z b u r j a nad s labim jezikom p reva j a l ca C i m p e r m a n a . " 

N a j b o l j je bil T a v č a r razgledan po nemški romant ik i ; n jegovo p o z n a v a n j e sega 
p rek vseh t reh faz, od tokov we imarske klasike, v iharn iš tva , grozl j ivih romanov, 
heidelberške šole do mladonemške pozne romant ike : »Brez his tor ične povesti , p rav i 
Herder , se l i t e ra tu re misliti ne more. In za to re j roman t ika v l i te ra tur i ne bo nikoli 
zamrla , pr i čemer nam ni t reba misliti na t. i. 'modro rožo' Novalisove nemške roman-
tike.«20 Na nekem drugem mestu n a v a j a kot svoje p r i l j ub l j eno b r a n j e Heinejeve, 
Schil ler jeve, G r a b b e j e v e pa tudi spise mladonemšk ih av tor jev , pr i ka te r ih ga je nav-
duševala zlasti ideja demokra t ičnega svobodol jubja . 2 1 

Od p red roman t ike n a v a j a predvsem weimarsko klasiko,22 močno mu je pr i srcu 
Schi l ler jeva d r a m a Don Carlos,2 3 s a j jo večkra t ci t i ra, poleg n j e omen ja tudi d r a m o 
Messinska nevesta in Goethejevega Fausta 2 4 , od Avst r i jcev pa Gr i l lpa rze r j evo d r a m o 
Sappho. 2 5 V noveli Dona Kla ra je mogoče v snovi, sposojenih imenih, predvsem pa 
v romant ičn i i roni j i in lahkotnost i p o d a j a n j a opazit i vplive Bürger jeve ba lade Die 
P f f a r e r s Tochter von Taubenheim. 2 6 

Visoka roman t ika je zas topana z imeni, kot so E ichendor f f , Chamisso, Schleier-
m a c h e r , " zanimivo je morda , da t ro j ico — Riickerta,2 8 konserva t ivnega Platena 2 8 in 
pa Bodenstedta3 0 — povezuje s k u p n o zan iman je za or ienta lsko l ir iko in n jeno pre-
pesn jevan je . Z Bodenstedtovimi Die Lieder des Mirza S c a f f y se je p r eva j a l sko pre izku-
sil tudi mladi Tavča r . Med prozaist i so omenjeni romant ičn i pisec fan tas t i čn ih zgodb 
H o f f m a n n 3 1 in v motiviki podobno delo fabu l i s t e H a u f f a Memorien des Satan3 2 , poleg 
n j i j u pa še pisec iger in romanov Werner , ki je v svojih delih »razodeval n a g n j e n j e 
k poltenost i in fabul is t iki«, pa Got t f r i ed , ki se je opira l »na nekakšne posebne p r imere 
usodnosti in krvoskrunstva«. 3 3 O nemških d r a m a h avs t r i j skega b ide rma je r skega pisca 
Nest roya , komediogra fov Pul i tza , H e u n a in Benedixa piše T a v č a r predvsem v svojih 
poročilih D r a m a t i č n e m u druš tvu in v kr i t ikah preds tav nemškega gledališča v L j u b -
ljani.34 

'« »Na otoku«, str . 142, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
" Rolf Berndt , str . 37, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
18 Cesar Jožef v našem nemškem gledališču, str . 39, 403, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 

1959. 
" Zmešn java za zmešnjavo, str . 44, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
20 »Krpanova kobila«, str . 136, 464, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
21 Mlada leta, str . 56, v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
22 Izza kongresa, str . 87, v TZD V, L j u b l j a n a , 1955. 
23 Mr tva srca, str . 198, v TZD II, L jub l j ana , 1952. 
24 I z java , str . 62, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
25 Sl ika Mari je , str . 148, 424, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
28 Dona Klara ,v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
27 Izza kongresa, str . 334 (Erkhendor f ) , v TZD V, L j u b l j a n a , 1955; »Slovenska ma-

tica«, str . 26 (Chamisso), v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959; »Krpanova kobila«, str . 136 
(Schleicrmacher) , v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 

28 O tok in s t ruga , str. 30, glej opombe na str . 410 (Riickert), v TZD II, L j u b l j a n a , 
1952; »Na otoku«, str . 141, glej opombe na str . 468 (Riickert), v TZD VIII , L j u b l j a n a , 
1959. 

a" »Krpanova kobila«, str . 131, glej opombe na str . 464 (Platen), v TZD VIII , L jub -
l jana , 1959; Boris Miran, str . 15, g le j opombe na str . 391, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 

30 G le j opombe k Spomladansk i čas, str. 378, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
31 »Na otoku«, str. 143, 168, glej opombe na str. 465, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
82 Valovi ž iv l jenja , str . 70, v TZD I, L jub l j ana , 1952. 
33 Zmešn java za zmešnjavo, sir . 45, glej opombe na str . 406, v TZD VIII . L j u b l j a -

na, 1959. 



Posebej p r i l j u b l j e n pa m u je bil d r a m a t i k Grabbe . Njegovo vesol jno k l j u b o v a n j e 
je v svojih k ra tk ih , l i r i čno-dramatsk ih povest ih omeji l na območje l jubezenskega iska-
n ja , ki ga je izrazil z misli jo, da je »človeško srce u s t v a r j e n o za to, da se razt rga«, 
kot p rav i v izvirniku (v d r a m i Herzog von Got t land) podobno G r a b b e s a m : »Gott 
schuf mein Herz, d a f ü r ha t er das Recht es zu zerreissen« (Bog mi je us tvar i l srce, 
zato ima pravico, da mi ga raztrga).3 5 Pod vpl ivom G r a b b e j e v e veheinentnost i , ostr ih 
konf l ik tov in n jegovega sloga je T a v č a r pisal svoje začetne novele, med n j imi tud i 
edini d r ama t sk i osnutek Erazem iz Jame.3® 

Kot smo omenili že zgora j , ga je nadvse pr i tegovala tudi mladonemška l i te ra tura . 3 ' 
Nad vse pisce nemške romant ike , če ne celo l i t e ra tu re sploh, pos tav l j a Heine ja . S ki-
pečim srcem in kipečo dušo ga je n a s k r i v a j p reb i ra l že v g imnaz i j sk ih klopeh.3 8 Ta -
kole pravi o n j e m : »Eden na jveč j i h l irikov, ka r j ih je rodil svet, bil je Heinr ich Heine. 
V ž iv l jen ju bil je to ta krščeno-židovski poet ses tavl jen iz dobr ih in preblagih , na 
drugi s t ran i pa spet iz n a j m a n j š i h a tomov, k a k o r j ih ni n a j b o l j pozab l jen i geto na-
ha j a l med svoj imi prebivalc i / . . . / Imel je navado, da se je iz pesniških višin k a r na-
enk ra t spust i l nizdol ter obtičal v p r a h u vsakdan jos t i / . . . / Znano je, kako je dvo jna 
ta Heine jeva n a r a v a povzroči la grde pene na viš inah d ivne n jegove poezije! Ce nas 
je z nebeškimi svoj imi podobami razvnel, t e d a j nas t a k o j z os tudno t r iv ia lnos t jo pre-
d r a m i iz navdušen ja , t ako da so v duši h ipoma potr t i vsi p r e j šn j i občutki , ka te re vzbu-
ja samo p r a v a in čista poezi ja , ki se k a k o r po b la tn ih p rekop ih p r e t a k a po Heinejevih 
delih.«3* To dvojnos t Heinejevega p i san ja ponazor i s p r imerom iz n jegovega cikla 
Reisebilder (Die Bäder von Lucca).40 Nedvomno pa je imel T a v č a r močno v čislih 
Heinejevo Buch der Lieder, ki jo ve l ikokra t citira.41 

Od l i te ra ture , ki ne sega več na področ je p ravega leposlovja, n a v a j a T a v č a r tudi 
n e k a j s t rokovnih zgodovinskih del in n j ihov ih av to r j ev . Kot vir pr i p i san ju del z zgo-
dovinsko temat iko mu pogosto s luži jo s tare s rednjeveške kronike,« Dimitz, o m e n j a 
tudi Zwied inecka" . Na podlagi pozi l ivis t ičnih ku l tu rn ih zgodovinar jev Bunsena, 
Scherra , D u n c k e r j a ter Angležev Buckleja , D r a p e r j a in G ibbona govori v svojem 
mlados tnem po l judno-znans tvenem spisu o r azmer ju med n a r a v o in civilizacijo.4 3 Po 
Buckleju povzame, da ima »narava pri ro j s tvu olike in omike vedno in povsod sila 
vpl iva, ali ko ji ne pomaga višja, duševna moč, ki je v človeku samem, le-ta ni v 
s tanu dobro odgoj i t i novorojenegu ot roka, a m p a k ga podivjač i , podvrže svojim ele-
mentom.« Od človeškega r azuma je t o r e j odvisno, ali bo n a r a v n a civi l izaci ja usahni la 
ali naras la v un iču jočo reko. Narav i se mora p r id ruž i t i duševna moč, ki je v človeku 
samem. »Narava in intel igenca človekova si n a s p r o t u j e t a ; če zmagu prvu, ni uspeš-

34 O l j u b l j a n s k e m nemškem gledališču, str . 54, g le j opombe na str. 411, v TZD 
VIII , L j u b l j a n a , 1959; Rolf Berndt, str . 36, glej opombe na str . 403 (Pulitz), v T Z D 
VIII . L j u b l j a n a , 1959; Poročila, str . 349, glej opombe na str . 562 (Pulitz), v TZD VIII , 
L j u b l j a n a , 1959; Cesar Jožef v našem gledališču (Htin), str . 39, glej opombe nu str . 
404, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959; Poročilu, str . 353, glej opombe na str . 564 (Bencdix), 
v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 

35 Mlada leta, str . 69, glej opombe na str. 395, v TZD I, L j u b l j a n a , 1952; p r i m e r j a j 
še: Anton S lodnjuk , Slovensko slovstvo, str . 203, L j u b l j a n a , 1968. 

30 E razem iz Jame, v TZD I, L j u b j a n a , 1952. 
37 Iz javu, str . 62, g le j opombe na str. 442, v TZD 1, L j u b l j a n a , 1952; Gospod Ciril , 

str . 219, glej opombe na str . 442. v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
» Boris Miran, str . 15, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
30 O poeziji S imona Jenka , str . 312, v TZD VIII, L j u b l j a n a , 1959. 
40 P remiš l j evan je o »Krpanovi kobili«, str . 126, v TZD VIII , L jub l juna , 1959. 
41 Zenstvo v slovenski na rodn i pesmi, six. 282—297, glej opombe na str . 537, v 

,TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959; Bolna l jubezen, opombe k TZD 1, str . 390, v T Z D I, 
L jub l juna , 1952; Mrtva srca, str . 179, glej opombe nu str . 436, v TZD II, L jub l j una , 
1952; D o n a Klara, opombe k TZD I, str . 377, v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 

44 Visoška kronika , opombe k TZD VI, L j u b l j a n a , 1957; J anez Sonce, s tr . 340, 
v TZD IV, L j u b l j a n a , 1954; Vita vi tae mea, glej opombe nu str . 404, v T Z D II, L jub -
l jana , 1953; Izzu kongresu, s tr . 367, v TZD V, L j u b l j a n a , 1955. 

43 Na rava in civi l izaci ja , v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 



nega nap redka , ako pa obvel ja človeški duh , če si p o d j a r m i na tu ro , r azv i j a se pod 
n jegovimi p e r u t m i napredek.« Nato T a v č a r oriše ž iv l jen jske pogoje Indi jcev ter po 
Bunsenu, Scher ru in D u n c k e r j u razv i je p r imere de lovan ja bolne domiš l j i je v n j ihovi 
ku l tu r i in vers tvu. Svojo r a z p r a v o zak l juč i z misli jo, da so v t ropsk ih deželah n a r a v n e 
moči v tolikšni meri zmagale nad človeškim umom, da ni več u p a n j a na rešitev n j i -
hovih civil izacij . Pr ihodnos t ima Evropa tam, k j e r se je n a r a v a vdala človeškemu 
duhu , k j e r gre za ugodno podnebje , zato je l ahko človeška zavest odprav i la sužnost 
in se povzdigni la na višjo raven. 

T a v č a r se tu in t am ustavi pr i a n g 1 e š- k i romant ik i . P rep r i čan je, da se bodo 
dela, kot so Byronov Corsa i r in n jegova Nevesta iz Abida ter Scottove povesti, večno 
b ra la po vsem svetu.44 V svojih spisih ne omen ja le p reds tavn ikov nove romant ične 
generaci je , pač pa tud i »lakisfe« — Coler idga, n jegovo pesem Star i mornar 4 5 in Word-
swor tha . 4 ' V b r a n j e pr iporoča delo Thomasa Moora Lallo Rokh, »ki je velik umo-
tvor«.47 

T a v č a r je imel vpogled tudi v n a s t a j a j o č o a m e r i š k o knj iževnos t in n jenega 
roman t ika Poeja . O b odlomku iz neke n jegove novele, ki op isu je inkvizici jo, želi po-
nazori t i p r avo p r i k a z o v a n j e groze; le-ta »mora pretresat i , in groza, ka te ro je hotel 
p i sa te l j povzročit i , mora iti skozi kosti in žilice, d r u g a č e je le nadomes tek groze« (ta 
pa po Lessingovih meril ih ne sme tvori t i g lavnega dela umotvorov).4 8 Bralcem mla-
dinske l i t e ra tu re pa p red laga b r a n j e Rooseveltovih av tob iogra f sk ih del.49 

Z a n i m a n j e za roman t iko in s p r e j e m a n j e n jen ih načel je p r ipe l j a lo T a v č a r j a do 
renesančnega Shakespea r j a . Od angleških av to r j ev mu nedvomno posveča na jveč jo 
pozornost , po številu omemb je t a k o j za Heinejem, vse pa kaže, da tudi po p r i l j ub -
ljenosti . Izmed njegovih del ci t ira odlomke iz Hamle ta , R iha rda III. , Ju l i j a Cezarja, 
Othel la in Beneškega trgovca.5 0 Na splošno j ih označu je kot »divno poezijo«, obšir-
neje pa spregovori o R iha rdu II I . : »O S h a k e s p e a r j u •/.../ je vobče težavno govorit i 
J.../ Richard , ta ve l ikanska d r a m a , zdi se mi p isana ravno na slavo t rdn i moški volji.« 
P rob lemat iko Riha rda III. na to T a v č a r osvetli z et ične p la t i ; Shakespea re je hotel 
»pokazat i zrcalo, v ka te rem n a j bi se gledali časi. In da si k temu ni izbral p rav ič -
nega j u n a k a , poznal je p redobro vplive, ki n a d v l a d u j e j o človeško srce / . . . / ako jaz 
pr id iguje in po svetu naokrog : bodi te p rav ičn i ! — opravi l bodem malo ali nič. Ako 
rečem: Glejte, tale delal je h u d o b n o in godilo se mu je s labo; ta zapravi l je bogate 
da rove in žalostno poginil , sejal bodem v rodovitno zemljo / . . . / Z Rihardom govoril 
je Shakespeare možakom, da ima jo neizmerne darove in da n a j j ih ob rača jo k do-
bremu, d rugače poginejo brez sadu / . . . / Ako bi se mi bo l j zavedal i , da je svet naš 
in da smo mi sami, ki vzd ržu jemo zemljo, moralo bi biti bolje!«51 

Od romansk ih l i t e ra tur se T a v č a r do t akne š p a n s k e le z omembo Don Kihota,5 2 

poleg novejše f r ancoske pa nekoliko obš i rne je spregovori predvsem o s tarejš i i t a l i -
j a n s k i knj iževnost i . 

»Da si je lahko zamislil svoje p r e b u j e n j e od mrtv ih v I. 4000 in upodobi l polet 
v na roč ju smr tnega angela Azraela skozi pet nadzemskih sfer,«53 ga je pr i n a s t a n k u 

44 »Krpanova kobila«, str . 136, v TZD VII, L j u b l j a n a , 1959. 
45 Mrtva srca, str . 188, v TZD II, L j u b l j a n a , 1952. 
40 »Na otoku«, str . 139, g le j opombe na str. 467, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
4 ' »Krpanova kobila«, str. 136, g le j opombe na str . 464, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 

1959. 
4B »Na otoku«, str. 143, glej opombe na str . 408, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959; »Elek-

t r ična žoga« in drugo, str . 167, glej opombe na str . 478, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
4» O mladinski l i tera tur i , v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
50 Otok in s t ruga , str . 52, glej opombe na str. 410, v TZD II, L j u b l j a n a , 1952: O 

poeziji S imona Jenka , str. 314. v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
Mrtva srca, str . 302, v TZD II, L j u b l j a n a , 1952; Valovi ž iv l jen ja , str. 111, v TZD 

I. L j u b l j a n a , 1952; Ivan Slavelj , str. 110, glej opombe na str. 411, L j u b l j a n a , 1958; Po-
g lav je o hvaležnosti , str. 378, v TZD VII, L jub l j ana , 1958. 

51 Mlada leta, str . 78, 79, glej opombe na str . 476, v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
52 Birokrat , str . 12, v TZD VII, L j u b l j a n a , 1958. 
53 Anton S lodnjak , Slovensko slovstvo, str. 257, L j u b l j a n a , 1968. 



romana 4000 inspi r i ra la D a n t e j e v a Božanska komedija .5 4 I t a l i j ansko renesanso zasto-
p a j o imena, kot so Tasso,55 Pe t ra rka 5 6 in p r v a i t a l i j anska pesnica Vit tor ia Colonna.5 7 

Sodobno i ta l i j ansko knj iževnos t omeni z delom II San to a v t o r j a Fogazzara . ki ga 
bra lcem odločno odsve tu je : »Ta / . . . , / težka in obši rna j...j kn j iga zas topa nekak novi 
katol icizem, ka ter i ne p o t r e b u j e niti t rohice svetovne vede, ka t e remu je slepa in t r d n a 
vera vse in kater i hoče s to vero delat i čudeže, kakor j ih je n e k d a j delal Kristus. Če 
si preči ta l obši rno knj igo, ti plešejo n jen i g lavni j unak i pred očmi, da se ti v glavi 
meša in da v resnici n imaš p r a v n ikakega už i tka ' / . . . / Vsakdo, ki bo kn j igo preči tal , 
jo bo odložil z glavobolom, čuteč, da v ž iv l jen ju našega l juds tva ni n a j m a n j š e g a po-
voda, ki bi i zda jo Fogazzorove kn j ige le za silo opravičeval.«5 8 

F r a n c o s k e l i t e ra tu re T a v č a r ne omen ja dos t ikra t . Scude rv j evo — preds tavnico 
t. i. preciozne knj iževnos t i — označi za pisate l j ico »sladkovodenih romanov«. 5 ' Videti 
je, da se tudi nad Sandovo in n jen imi emanc ipac i j sk imi t ežn jami posebej ne navdu -
šuje , p a č pa v mlados tnem delu Mrtva srca vkl juč i svoje p o z n a v a n j e Rousseaujevih 
tez meščanskodemokra t i čne revolucionarnost i in P roudhonovega meščanskosocial is t ič-
nega a n a r h i z m a v r a z m i š l j a n j e ene izmed l i terarnih oseb.60 Mimogrede omeni še 
Maupassanta 0 1 in Verna,02 več pozornosti pa nameni f r ancoskemu na tu ra l i zmu . Že 
v svojem mlados tnem spisu išče vzroke za f r ancoske tegobe v »umazanem pesništ-
vu«.03 Kasne je pa se ob izidu Goncour tove Dekle Elize razpiše takole : >Kako je 
prišla ta kn j iga med Slovence in kaka po t reba je kr iča la po nji , tega ne morem 
umeti in n ikda r umel ne bodem / . . . / Medtem ko na Francoskem na jveč jega mojs t ra 
na tu ra l i zma Zolaja le še malo č i t a jo in ko bi b r a t a Concour t vzlic temu. da sta 
odl ična pisate l ja , že tudi bila s k o r a j pozabl jena , če bi Goncour tovi akademik i v za-
hvalo, ker so z vsem preskrb l jen i , ne delali neke reklame, bila sta — nam p repo t r ebna ! 
Pri f rancoski knj ig i pa se mora še posebej upoštevat i , da se da v f rancošč in i m a r s i k a j 
povedat i , ka r ostane v slovenščini, če besedo še t ako piliš in g l a d i š neokusna , če že 
ne u m a z a n a vsakdanjost .« 0 4 Na to se loti same vsebine tega dela, pri ka te rem ima »ves 
čas občutek, kakor da nas je kdo zagrabi l za vrut ter nam potisnil glavo v stranišče, 
da smo deležni vsakega in na jg r šega smradu . Estet ičnega okusa pri tem nobenega. Če 
bi se mediče jska Venera vlačila po pa r i šk ih k loakah , bi se izvlekla končno v takem 
s t an ju , da bi se vsakemu človeku, ki da k a j na p r a n j e , s tudi la / . . . J Kam vodijo te 
ostudnost i v kn j ig i? Os t ane jo gole in čiste ostudnost i , ki so v tem s luča ju obilo žensk 
pr i t i ra le do t ja , k a m o r je dospela 'la filie Eliza'.«05 Na koncu č l anka se sp rašu je , kdo 
je tisti, »ki hoče po vsi sili zanesti /k n a m / to nago ostudnost , to gosto gnojnico, ki 
ne doseže drugega , nego, da nuni napoln i s smradom t rpeče nosove? / . . . / Na F r a n -
coskem je obledela slava obeh Goncour tov , pr i nas pa se dviga izza temnega gno-
j iščnega to lmuna, za ka te r im bi bila mora la ostati / . . . / 'Mahovina pod p a z d u h o žen-
ske' ne bo navduševa la našega či ta te l js tva«, zato je v bodoče t reba bra lcem s »takimi 
p roduk t i perverzne človeške narave« prizanesti .0 0 

Iz omemb s l o v a n s k i h l i t e ra tu r je razvidno, da je T a v č a r poleg slovenske 
poznal bol je tudi s ta ro dubrovniško . To je izpr ičal s svojo novelo o Antonu Gledeviču , 
k j e r ne n a v a j a samo poda tkov iz ž iv l jen ja in dela (Zorislava, Dami ra ) tega. a m p a k 

54 4000, str. 119, v TZD IV, L j u b l j a n a , 1954; »Slovenska mat ica«, str . 26, g le j opom-
be na str. 400, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1952. 

55 Antonio Gledjevič , str . 194, glej opombe na str . 498, v TZD I, L j u b l j a n a . 1952. 
50 I z java , str . 62, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959; Izza kongresa , str . 334, v TZD V, 

L j u b l j a n a , 1955; O poezij i S imona Jenka , v T Z D VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
« 4000, str . 205, v TZD IV, L j u b l j a n a , 1954. 
58 »Dekle Eliza«, str . 199, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 

Antonio Gledjevič , str . 198, glej opombe nu str . 498, v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
00 Bolna l jubezen, str . 40, glej opombe na str . 469. v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
01 »Na otoku«, str . 141, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
02 »Slovenska matica«, s tr . 25, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
03 Mrtva srca, str . 170, glej opombe na str . 422, v TZD II, L j u b l j a n a , 1952. 
04 »Dekle Eliza«, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
05 P rav t am. 
00 P r a v tam. 



tud i d rug ih dubrovn i šk ih knj iževnikov, kot so pesniki Zlatarić , Gundul ić , Dionorić-
-Palmot ić , D j u r d j e v i č , Gundul ić -Gondola , Boškovic, d r a m a t i k Palmot ič , in p reva j a l ec 
Tudiševič-Tuduzzi."7 H rvaško knj iževnos t omeni z roman t ikoma Šenoo in Vrazom. ' 0 

Podoben p r ikaz Odrešen ikove poti v T a v č a r j e v e m delu opoza r j a na p o z n a v a n j e Sien-
kiewiczevega r o m a n a Q u o Vadiš.6 ' O sodobni rusk i l i te ra tur i je T a v č a r 1. 1920 zapisal , 
da »je svojemu na rodu le malo korist i la«, zato se ne bo več čitala.70 Ka te ra dela in 
ka te re av to r j e je imel pr i tem v mislih, l ahko samo ug ibamo. Morda Gorkega, M a j a -
kovskega, Jesenina? V svojih delih o m e n j a še p reds t avn ika psihološkega real izma — 
Nekrasova 7 1 in pa Dosto jevskega delo Bese, »močno, š i roko in težko knj igo, ka te re 
še int i l igent vselej ne ume«.72 

Ker je težišče pregleda p r ikaza t i p redvsem T a v č a r j e v o razgledanost po t u j i h lite-
r a t u r a h , se bom domače lotila le v n a j n u j n e j š i h obrisih. O m e m b e slovenskih av to r j ev 
so navzoče skozi celotno T a v č a r j e v o delo. P redvsem v delih z zgodovinsko temat iko 
ve l ikokra t omen ja D a l m a t i n a in T r u b a r j a pa tud i Va lvasor j a . T a v č a r j e v o l i te rarno 
delo, predvsem mlados tn i spisi, odsevajo močan vpl iv Levst ikovega l i te rarnega pro-
g r a m a in u d e j a n j e n j e le-tega v Jurč ičevi l i terarni praks i . T r d i n a mu je predvsem 
»vzor in mojs ter slovenskega sloga in njegovi spisi / . . . / kot nekaka učna kn j iga ali 
zbirek zgledov slovenske stilistike«.73 Sodobnika Kersnika pos tav l j a t a k o j za Ju rč ičem 
kot na jug ledne j šega slovenskega pripovedovalca.7 4 V protest pro t i posegan ju dogma-
t ičnih k ler ika ln ih krogov v j avno ž iv l jen je je napisa l družbeno-sa t i r ičn i roman 4000.75 

Pri n a s t a n k u tega dela ima posredniško vlogo tud i Mencinger jevo delo Abadon, s a j 
gre pr i obeh delih za iste vire.76 Pesnike Jenka , Gregorč iča in Aškerca z veliko zavze-
tos t jo b ran i pred kr i t iko mahničevcev : »Odkar se je med nami rodila cerkveno-radi -
ka lna s t r anka ter s svojo koščeno roko pograbi la po vsem, k a r je n a m sveto bilo, 
p lan i la je t a k o j tudi po naših pevcih ter j im s t r n j e m obdala telo in dušo / . . . / Kdor 
t rdi , da se je pohu j ša l nad Gregorčičevimi in Aškerčevimi poezi jami, ta laže! Ta je 
svoje p o h u j š a n j e za jemal z d rugega vira , in ker n ima d ruge žrtve, duši nedolžnega 
pevca! , / . . . / Bodite ša t ako pobožni, pohu j ša l a vas / ta poezi ja / ne bode, ker p rava 
poezi ja že sama ob sebi n ikogar pohu j ša t i ne more.«77 T a v č a r ogorčen ponazor i Mah-
ničev napad na Gregorčiča ter ga skuša pred n j im zašči t i t i : »kakor da bi se s svojimi 
pesmimi pregrešil pro t i svoji službi in poklicu, kakor da bi ta j i l Boga in učil kr ivo 
vero. A vendar kaže njegovih poez i j ' s leherna čr ta , da seme n j i h iz božjega je v r t a ' 
/ . . . / Iz n jegovih pesmi veje mehka , nežna duša pesnikova, dovzetna in navdušena za 
vse, ka r je dobro, lepo in plemenito, dovzetna pa tudi za vso bol in gorje, ki t a re 
človeški rod«.70 

Največ j i vtis med slovenskimi av to r j i pa je na T a v č a r j a nap rav i l Josip Str i tar . 
2e v g imnaz i j sk ih letih je izrazil veselje nad izvrs tnim Zvonom, ka terega naloga je 
bila »obuditi novo živl jenje , novo d i h a n j e v zaspanih krogih slovenskih«, umetnost 
pa preds tavi t i v »pravi i resnični i sveti podobi«.79 Na vse pre tege hval i »krasoto 
jezika Borisa Mirana« in obl ikovno dognanost n jegovih verzov, p o u d a r j a n jegovo do-
movinsko l jubezen, ki ga je še posebej nadvse gani la ob b r a n j u n jegove pesmi Bolnik, 
popolnoma pa prezre erot ično pla t S t r i t a r j ev ih poezij . P o m a n j k a n j e p rav te domovin-
ske l jubezni mu kasne je »v pol i t ičnem obrekovan ju« očita,"9 venda r skuša na nekem 

67. Antonio Gledjevič , TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
66 Mrtva srca, str . 156, glej opombe na str. 431, 185 in 441, v TZD I, L j u b l j a n a , 1952. 
" Izgubl jen i Bog, str . 176, glej opombe na str . 439, v TZD VII, L j u b l j a n a , 1958; 

Ponesrečeni izlet, str . 447, v TZD II, L j u b l j a n a , 1958. 
70 N a r a v a in civil izacija, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
71 Izza kongresa , str . 159, glej opombe na str . 415, v TZD V, L j u b l j a n a , 1955. 
72 »Dekle Eliza«, str . 177, glej opombe na str . 454, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
73 Zbrani spisi Janeza Trdine , v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
74 J a n k o Kersnik, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
75 4000, v TZD IV, L j u b l j a n a , 1954. 
76 P rav tam, opombe na str . 359. 
77 Anton Aškerc, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
78 Simonu Gregorčiču ob šestdesetletnici, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
79 Josipu S t r i t a r j u 1, v TZD VIII , L jub l j ana , 1959. 
80 N e k a j o pol i t ičnem obrekovan ju , v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 



drugem mestu to sodbo omiliti , ko spregovori o n jegovih zas lugah pri razvoju slo-
venskega s lovstva: »Vsled t ake vses t ranske delavnost i je dobilo naše slovstvo obseg 
in vsebino; iz f i l i s t rske omejenost i p rovinc ia lnega p i s a r j e n j a za d o m a č e po t rebe / . . . , / 
je de lu joč za umetnost« s splošno sp re jeml j ivos t jo »za spise s popolnoma svetovnim 
naz i ran jem« dvignil s lovstvo na raven klasike. O b p o r a j a n j u novih l i te rarn ih smeri 
je kaza l »na napačnos t p re t i r anega na tura l i zma« , ki da ga je t reba nadgrad i t i z idea-
lizmom, in nevarnos t i zpos t av l j an j a »preveliki vpl ivnost i baš na jmočne jšega , četudi 
ne na jbol j šega« , pr i tem pa s p o d b u j a l pisce k socialni p rob lemat ik i . S t r i t a r j eva za-
sluga je tudi uspešen b o j za pros to pot l jubezenski poeziji .8 1 S t r i t a r ima pri T a v č a r j u 
tudi dvo jno posredniško vlogo: prek njegovega — »prečuda polnega poezije« — ro-
mana Zorina in še d rug ih S t r i t a r j ev ih del je prišel T a v č a r v stik s Schopenhaue r j ev imi 
ide jami . P reko S t r i t a r j a se je na poseben način seznanil tudi s Prešernovim pesništ-
vom, le da ga je za raz l iko od S t r i t a r j a gledal predvsem v luči d o mo l j u b j a , prezr l 
pa je Prešernovo l jubezensko poezijo.82 

Spregovori t i vel ja še o T a v č a r j e v e m r azmer ju do mla j še l i t e ra rne generaci je , ki 
ji je bila »umetnost sama sebi namen«.8 3 Do n je zavzema odkloni lno stališče, ki je 
razvidno predvsem iz zvrste polemik med n j im in C a n k a r j e v i m i častilci. »Krpanova 
kobila je zb i rka podlis tkov, ki sama na sebi ne v z b u j a posebne pozornosti / . . . / so 
večinoma polemične n a r a v e : o b r a č a j o se tudi prot i Goveka r ju« in d rug im. T a v č a r j a 
odbi ja predvsem C a n k a r j e v a polemično-kr i t ična ost, s a j pr i tem ne pozna »nikakega 
sredstva, k a k o n a j bi Slovenci prišli na bolje!« Oči ta mu pol i t ično pa tudi l i te rarno-
estetsko nes tanovi tnos t : »Pri Margare t i v Istri je bil romant ik , pozneje — na D u n a j u 
— se je prelevil v na tu ra l i s t e ali n e k a j podobnega , končno je bil pesimist, ka te remu 
se je vse studilo. Postal je duševni nihilist, ki je čuti l po t rebo povedat i , da vse, ka r 
je slovenskega, p r ide l ahko pod nič, ker ni vredno, da eksist i ra / . . . / ne pove pa nam, 
od kod n a j se vzame ku l tu ra , od kod n a j se vzame zlato, da bomo«mogli d rago p la-
čevati tiste breze, ka te re je s k rvaveč im srcem hodil gledat k Schwen tne r j ev im ši-
pam.«84 Loti se C a n k a r j e v e črt ice Na otoku, ki »nosi v sebi vse znake, vse vr l ine 
in nevrl ine C a n k a r j e v e p isave / . . . / Na o toku obsega zgol j le pr ipovest razmučene , 
p re t ep tane in končno opešane človeške duše.« Delo je sicer p i sano »stilno vi r tuozno in 
krasno«, venda r v celoti n a n j ne nap rav i nobenega umetn i škega vtisa, t ako tudi ne 
mnogi drugi C a n k a r j e v i spisi. T a v č a r meni, da tisto kar n a m p r i p o v e d u j e p isa te l j 
o no t r an j ih boj ih j unaku , ni n ikakor dovršeno, ni nič posebnega in tud i nič takega , 
da bi se obenem zvi ja le tudi naše duše.85 Končno se le navduš i nad knj iž ico Moje 
ž ivl jenje , ki »obsega n e k a j mojs t r sk ih čr t ic / . . , / Velikega pomena so t ake skice. Vr-
hunec umotvoru pa niso. Globoko tore j obža lu jem, da C a n k a r ni imel pr i l ike us tvar i t i 
večj ih umotvorov, ki bi bili v soglasju z n jegovimi čr t icami. T a k o pa je na jbo l j še , 
ka r nain je zapust i l , zapust i l v svojih čr t icah , in te se bodo čitale, ko bodo g lavna 
n jegova dela le maloš tevi ln im še p r i h a j a l a v roke«.8" C a n k a r j a uvrščat i med na jv i š j e 
vrhove je za T a v č a r j a nedopus tno d e j a n j e l i t e ra rne kri t ike. Sam pravi , da pame t 
govori o tein d r u g a č e : ^Prepus t imo to bodočnosti.«87 

* * * 

Med vire, ki d o k u m e n t i r a j o sestavo Tavča r j evega l i te rarnega obzor ja , sodi (udi 
zasebna kn j ižn ica . Ta nam osve t l ju j e zlasti n jegovo p o z n a v a n j e s ta re jše in sodobne 
l i t e ra ture in ka te ra dela ter av to r j i so bili T a v č a r j u ve r je tno še posebej p r i l jub l j en i . 
Šele vpogled v T a v č a r j e v o kn j ižn ico n a m bo dokončno predstavi l zaokroženo podobo 
njegovega l i te rarnega obzor ja . 

81 Jos ip S t r i t a r , v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
82 P r i m e r j a j : Kranček Bohanec, Ivan T a v č a r (Znamenit i Slovenci), str . 27, L j u b l j a -

na , 1985. 
83 P r i m e r j a j : Jos ip St r i tur — k njegovi 70-letnici, str . 83, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 

1959. 
84 »Krpanova kobila«, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
85 »Na otoku««, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
M De Mortus nil, nisi bene!, v TZD VIII , L j u b l j a n a , 1959. 
87 G le j opombe na str . 78. 



Na vol jo sta dva popisa T a v č a r j e v e kn j ižn ice : kol ikor se je je ohrani lo na njego-
vem domu v L jub l j an i , jo je v petdeset ih letih po abecednem seznamu popisal Ciril 
Zlobec, drugi popis pa je seznam knj ig , o h r a n j e n deloma iz Kalanove zapuščine, ki 
so bile rešene z Visokega v škof je lošk i muze j , in ga je po s t rokovnih področ j ih opra -
vila a r h i v a r k a Doro te ja Gorišek. 

O b r azp roda j i Tavča r j evega s t a n o v a n j a je l j u b l j a n s k a kn j ižn ica prešla v roke 
SAZU, ki je knj ižn ico ponovno popisala . Seznam kn j ig je s is temat ično u re jen po letu 
izida in morebi tn ih podpisov las tn ikov posameznih del. Iz p r i m e r j a v med s lednj im 
in Zlobčevim seznanom je razvidno, da je med sel i tvi jo veliko k n j i g izginilo, zato 
n a m je za vir raz iskave služil Zlobcev seznam, pa čeprav je tudi ta p o m a n j k l j i v . 

Visoška kn j i žn ica je o h r a n j e n a v a rh ivu škof je loškega muze ja in še zdaleč ni 
s is temat ično ure jena . Vsebuje okrog 500 del, večinoma nabožne vsebine, tudi k las ikov 
je precej , ostale kn j ige pa segajo na umetnostno, f i lozofsko, zgodovinsko, naravoslov-
no, geografsko in p r a v n o področje . Poleg teh je še n e k a j splošnih pr i ročnikov in kn j ig 
za šolsko rabo. Zlobcev seznam l j ub l j anske knj ižn ice obsega pr ib l ižno 650 del. 

T a v č a r se je poleg lat inščine in grščine učil tudi i t a l i j anšč ino , ,vendar razen nem-
ščine in slovenščine ni ak t ivno obvladal nobenega d rugega jezika, zato vso t u j o lite-
r a tu ro p r e d s t a v l j a j o nemški prevodi , pr i ka te r ih se soočamo s p rob lemom p r e v a j a n j a : 
ali gre še za dosleden prevod ali pa že za predelavo izvirnika. 

N a j b o l j je zas topana n e m š k a knj iževnost . Posebej vel ja omenit i i zda jo nem-
ških klasikov v pe t indva jse t ih zvezkih, ki vsebu je klas ike in n j ihova dela od Nibe-
lungov do Tavča r j ev ih sodobnikov.8 8 V zbran ih ali i zbranih i z d a j a h posameznih av-
tor jev so zas topana dela Goethe ja , G r a b b e j a , Gr i l l pa rze r j a , Heineja , Kotzebueja , Les-
singa, Novalisa, Riickerta , Schi l ler ja in Uhlanda . Sodobnejš i av tor j i pa so: Fre i l ig ra th . 
F rey tag , H o f f m a n n s t a h l , Schnitzler , Wassermann , T. Mann in še kdo. 

Iz s tare jš ih obdobi j zas topa jo angleško knj iževnost Chaucer , F ie ld ing in Shake-
speare s celotnim zbran im delom ter romant ik i Burns, Byron (ZD), Moore, Scott (ZD), 
i zb rane poezi je Schel lya, Ch . Brontee, od sodobnejš ih angleških in amer i šk ih av to r jev 
pa Dickens, Ga l swor thy , Harte , London, Poe, Twa in in drugi . — Novejšo skandi -
navsko knj iževnost p r e d s t a v l j a j o realisti Björnson. Kielland in S t r indberg . — Od ro-
mansk ih av to r j ev je na jveč f rancosk ih — od Voltaira, Rousseuja , Dumasa , Hugo ja , 
Sandove, Sa in t -Pier ra , Verna do Balzaca, Daude ta , Maeter l incka, Prevosta , Maupas -
san ta in Zolaja . 

Os ta le l i t e ra tu re so zas topane d o k a j skromno, i ta l i janska z Ariostom, Dan t e j em, 
Pe t r a rco in Leopard i jem, španska in por tuga l ska pa le s Cervan tesom in Camočsom. 

Poleg slovenske, ki med d rug im vsebuje tudi C a n k a r j e v a dela, Ket te jeve poezije, 
Zupančičevo Cašo opojnost i in Samogovore, vsebuje T a v č a r j e v a knj ižn ica tudi n e k a j 
s rbohrvašk ih a v t o r j e v : Gundul iča , Karadžiča , Mažuraniča , Nazor j a , Šenoo in Ko-
zarca z Mrtvimi kapi ta l i . 

P rece j dobro so zastopani rusk i kn j iževnik i : Karamaz in , Lermontov, Puškin , T u r -
genjev, Nekrasov, Tolstoj , Dostojevski , Cehov ter Berlinski, Cerniševski , Sal t ikov-
-Ščerdin ter drugi . Os ta le s lovanske in d ruge l i t e ra ture p r e d s t a v l j a j o še dela in av to r j i 
— Baranszewicz, Orzeszewski , Sienkiewicz, Karasek, Jokai , J osika idr. 

Med kn j igami nale t imo tudi na antologi je , r azp rave in izbore, kot so: Die klasische 
Lyr ik der Welt l i teratur ,8 8 Na tu ra l i smus — Nihi l ismus — Ideal ismus in der russischen 
Dichtung, 9 0 I tal ienische und f ranzös ische Satyriker ,9 1 Englische Dich tungen des XIX. 
J a h r h u n d e r t s , " Holbergs ausgewäh l t e Komödien aus Dänischen, 9 3 Antologie Rus-

88 Bibil iothek der deutschen Klassiker, Mit l i te ra turgeschicht l ichen Einlei tung, Bio-
g raph ie in Po r t r ä t s (1—25 Band), H i ldburghausen . 1861—1864. 

"9 Am Liederquel l der Völker, Die klassiche Lyr ik der Wel t l i te ra tur , ausgewähl t 
von J. A. Wentzel, Leipzig. 

90 E. Bauer, Berlin. 1890. 
91 S. Sainosch, Berlin, 1879. 
92 Aus beiden Heimispären , Englische Dich tungen des XIX. J a h r h u n d e r t s , Leipzig, 

1881. 
93 V Zlobčevem seznamu je brez b ibl iografskih poda tkov . 



sisches L y r i k e r , " Sbornik russische Geschichten und Satiren,8 5 Vorlesungen über Sha-
kespea re" . 

Po pregledu obeh — visoške in l j u b l j a n s k e kn j i žn ice — lahko ugotovimo, da so 
n a j b o l j e zas topani predvsem nemški in angleški , pa tud i slovenski romant ik i , od poz-
nejš ih smeri pa zlasti f r ancoska in skand inavska nova roman t ika z na tu ra l i zmom ter 
ruski realizem. 

T a v č a r je bil sicer velik l j ub i t e l j kn j ig , venda r j e n jegova kn j ižn ica izrazi to me-
ščanske na rave . Poleg l i t e ra rno kakovos tn ih del je med pustolovskimi, avan tur i s t i č -
nimi, av tob iogra fsk imi , potopisnimi in sen t imenta lno- l jubezensk imi deli tudi veliko 
t r e t j e r az redne l i te ra ture , ki pr iča o tem, da T a v č a r svojega b r a n j a n a j b r ž ni nikoli 
s t rož je izbiral oziroma svojega l i te rarnega okusa zavestno vzgaja l . Pr i u g o t a v l j a n j u 
kakovost i in količine T a v č a r j e v e kn j ižn ice pa se s r eču jemo še z nekim v p r a š a n j e m : 
n jegova kn j ižn ica namreč vsebuje tudi dela, ki so last ostalih članov T a v č a r j e v e d r u -
žine, na k a r o p o z a r j a j o n j ihovi podpis i na neka ter ih delih. T a k o os ta ja odpr to v p r a -
šanje , ali je T a v č a r vse kn j ige iz svoje kn j ižn ice tudi sam v resnici poznal in ali jih 
sploh l ahko uvrs t imo v n jegovo l i te rarno obzor je ali ne. 

Tud i v svojih4 i z j avah o l i te ra tur i je nenehno dokazoval , »kako je še močno pod 
vpl ivom star ih ut i l i tar is t ičnih poet ik in da mu še mnogo m a n j k a , da bi se dokopa l 
do v redno ten ja čistega l irskega obču ten j a in pr is tnega in neposrednega pesniškega 
d o ž i v l j a n j a « . " T a k o je v g lavnem nada l j eva l kont inu i te to domačih , v razsvet l jenske 
norme vpet ih, n a r o d n o p r e b u d n o usmer jen ih av to r j ev , med ka te r imi »je imel p o m e m b -
no vlogo zlasti Jos ip Ju rč i č s p r o p a g i r a n j e m in i z v a j a n j e m Levst ikovega na rodno-
-p rebudnega slovstvenega p rog rama , ki je temelj i l na romant ičnih , na rodno samobi t -
nost p o u d a r j a j o č i h prvinah«.*8 Kako zelo je razumel l i t e ra tu ro v razsvet l jenskem 
smislu in ji d a j a l vrednost le teda j , k a d a r je vsebovala kak smoter , i zp r i ču je n jegova 
in te rpre tac i j a R iha rda III . V n jem vidi predvsem Shakespearovo <ežnjo, da bi na 
svojevrs ten način poduči l bra lce o dobrem. Č e p r a v se zdi, da je ob koncu s redn je -
šolskih let naprav i l S t r i t a r na T a v č a r j a iz jemen vtis, pa ga k l j u b vsemu ni mogel 
p remakn i t i iz Jurč ičevih in Levst ikovih ide jno- l i te ra rn ih okvirov in ga pr ipe l ja t i 
do spoznan j a o av tonomnost i l i te ra ture . »Tavča r ju so vasezagledanost , p r a k t i č n a 
usmer jenos t v ukci jo, rodo l jubn i zanos in preš ibka s t rokovno-znans tvena izobraže-
nost o lepih rečeh onemogočili , da bi prodr l v globine S t r i t a r j eve estet ike in spoznavne 
f i lozofsko- l i te rarne kr i t ičnos t i ,«" p reko le-te pa tudi nap re j . O s t a j a l je pri svojem 
po imenovan ju l i t e ra tu re kot »dekle« in je ni bil sposoben povzdigni t i v po loža j 
»gospe«. T a v č a r je t o r e j od S t r i t a r j a povzemal tisto, k a r je bilo bliže njegovi p r a k -
t i čno- razumarsk i naravi , ka r je pomeni lo rešitev iz ozkosti moral is t ičnega zasebnega 
ali j avnega svetohl ins tva ter spodbudo za n jegove l ibe ra lno-demokra t ske ideje.100 

T a v č a r j u je izobrazba omogočila razgledanost po razmeroma š i rokem splošnem 
znan ju , pr i čemer je pokazal posebno z a n i m a n j e za zgodovino, naravos lov je in žive 
jezike z l i t e ra tu rami , kot š tudent pa tudi za znanost . Poleg z a n i m a n j a za svetovno 
klasiko je bil vseskozi odpr t za vsakovrs tna nemšku in v nemščino prevedena dela 
romant ično grašč insko-sen t imenta lne smeri pa tudi zu drugu meščansko poprečna 
dela. Nedvomno je bil n a j b o l j e razgledan po nemški l i te ra tur i . Pre t res T a v č a r j e v i h 
o m e m b in ci tatov i zp r iču je p rece j šn je vrzeli zlasti v p o z n a v a n j u ruske in f r ancoske 
l i tera ture , ki pu sta zadovol j ivo zapo ln jen i v kn j i žn ih policah T a v č a r j e v e knj ižnice . 
Zelo slabo je p reds tav l j ena le i t a l i j anska knj iževnost . Pregled Tuvča r j evega zbra -
nega dela in n jegove knj ižn ice izpr ičuje , da je bil n a j b o l j e razgledan po romant ičn ih 
piscih in n j ihovih delih, čeprav se v pregledu kn jžn ice du opazit i rahel p remik k so-
dobne jš im obdobjem in smerem. 

•4 F. Fiedler, Der russische Pa rnas , Antologie russisches Lyr iker , Dresden und 
Leipzig, 1889. 

»5 W. Henckel , Berlin. 
F. Kreyssig, Vorlesungen Uber Shakespeare , Berlin, 1874. 

" P r i m e r j a j : F ranček Bohanec, Ivan T a v č a r (Znameniti Slovenci), s tr . 21, L jub-
l jana , 1985. 

•8 Branko Berčič, Mladost Ivanu T a v č a r j a , str . 297, L j u b l j a n a , 1971. 
** Franček Bohanec, Ivan T a v č a r (Znameniti Slovenci), str . 27, L jub l juna , 1985. 
loo P r i m e r j a j p rav tam, str . 29. 



P r i S h a k e s p e a r j u so ga navduš i l i p r e d v s e m n jegov i močn i z n a č a j i in n j i h o v e usode. 
Vseskozi se je z a n i m a l za Sch i l l e r j a , p r i k a t e r e m je cenil n j e g o v pa tos , in za H e i n e j a . 
I den t i f i c i r a l se je z n j e g o v o p r i v z d i g n j e n o s t j o k idea l i te t i na eni in k r i t i k i rea lnos t i 
na d r u g i s t r an i . V n e m š k i h k r o n i k a l n i h del ih iz p r e h o d a med r o m a n t i k o in r ea l i zmom 
je našel vel iko i d e j in mot ivov , ki j ih je s v o j e v r s t n o p r e o b l i k o v a n e v k l j u č i l v s v o j 
k r o n i k a l n i opus . Med m l a d o n e m š k i m i a v t o r j i je imel p o m e m b n o vlogo p r e d v s e m 
G r a b b e , od k a t e r e g a je poleg d e m o k r a t i č n e g a s v o b o d o l j u b j a , znač i lnega za vse tov r s t -
ne a v t o r j e , prevzel z last i vod i lno misel svo j ih z g o d n j i h del — da je č loveško srce 
u s t v a r j e n o zato, da se r a z t r g a . Zdi se, da je T a v č a r j e v o n a v d u š e n j e nad l i be ra l i zmom 
i n l a d o n e m š k i h a v t o r j e v neke v r s t e p r e b o l e v a n j e r o m a n t i k e kot n e s k l a d j a med ideal i -
te to in s t v a r n o s t j o , za to tud i ude ležba v ogn jev i t em, k r i t i č n e m in i ron ičnem a k t u a l i z -
m u (v zre l ih let ih v s t r a n k a r s k i h bo j ih ) . V e n d a r n j e g o v a k r i t i k a je in o s t a j a v svo jem 
b i s tvu vedno znova nače lno p r i z n a v a n j e te rea lnos t i . M o r d a p r a v od tod t ud i T a v -
č a r j e v a k o n f l i k t n a n a s t r o j e n o s t do s lovenske m l a d e generac i j e , v p r v i vrs t i iz ideo-
loških vz rokov , pos led ično pa seveda tud i iz l i t e r a rno-es t e t sk ih . K l j u b t emu , da se 
je p r e d v s e m v š t u d e n t s k i h letih m o č n o n a v d u š e v a l nad S t r i t a r j e m , n j egove es te t ike 
in f i l ozo f sko - l i t e r a rne k r i t i čnos t i ni doume l . T a k o je v nekem smis lu ostal eden t is t ih 
piscev, ki j ih je n a v d i h o v a l še J u r č i č e v in Levs t ikov n a r o d n o - p r e b u d n i ter s lovs tveni 
p r o g r a m . 

Marjana Laorič 
L j u b l j a n a 


